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Abstract:

The article is devoted to the investigation of the scientific and national denominations
of plants in English, German, Russian and Adyghean languages. A research objective is to
show the peculiarities of the flora kingdom nominations in the scientific terminology and in
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Haunnas ¢ XIX Beka uenoBeyecTBO
Ha4ajao 4€TKO OCO3HaBaTh, YTO B3aWMOCH-
CTBME 4YEJIOBEKa WU IPUPOJIBI IPEACTABISIET
0001 equHOoEe IET0€, UYTO SABHUIOCH TOIYKOM
B TEOPETHYECKOM OCMBICIICHUH JaHHOTO (haK-
topa. ITo muenuto P.A. bynarosa, «uenoBek
HE TOJIBKO BO3JEHCTBYET Ha IpUPOAY, HO,
BO3JICHCTBYsl Ha HEE, CaM HU3MEHSET CBOIO
cobctBeHny0 npuponay» [1: 241]. Ilpunim-
[IMAJIBHO BA)XHO IOJYEPKHYTh, YTO MPHUPO-
Jla — 3TO0, MPEXK/E BCETO, «BHEIIHNE YCIOBUS
KHM3HU JTI0JIeH (KIIMMaTudeckue, reorpaduye-
ckue ocobeHHocTH, (hopa, (hayHa), KOTOpbIS
[10-Pa3HOMY OTPaKEHBI B sI3bIKaX» [2: 49].

Emé B XVIII Beke Kapa JIunneit, cos-
JlaBasi YHUBEPCAJIbHYI0O HOMEHKIIATypy pac-
TEHUH, U3BECTHBIX HAYKE TOI'O BPEMEHH, I10-
MHUMO HMEIOIUXCA JAaTUHCKMX TEPMUHOB,
3aMMCTBOBAJI TEPMHUHOJIIOTMIO U3 JIPYTHX
SI3BIKOB, NIEPEBOJS €€ HA JJATUHCKUU SI3bIK, a
TAKXKE CO3/1aBaJl MHOTHE Ha3BaHUS PaCTCHUM
LieJICHANPaBIECHHO, YO0 X 1o hopme
U CI0BOOOPa30BaTEIbHBIM MOAETSM JIATHH-
ckuMm obpaszuam [3: 98]. A ¢ XIX Beka B 6oTa-
HUYECKON HayKe OKOHYATEIbHO YTBEPANIIAChH
MEX/1yHapOo/1Has JIATUHCKAsi HOMEHKJIATypa.

Kax npaBwio, jnaTMHCKUE Hay4yHbIE
Ha3BaHMsI PaCTEHUH NPEJCTAaBJIEHbl OJAHUM
CJIOBOM, €ClIi 0003HAYaeTCsl TOJIBKO POJIO-
Boe noustue. Hanpumep: Crepis L. «ckep-
na», Quercus L. «xyo», Clematis L. «0Mo-
HOCY», Silene L. «CMOIEBKaA» U T.JI.

Kax u3BecTHO, pofoOBOE MOHATUE HE-
KOTOPBIX HAaMMEHOBAHUM DPACTCHUHN CBs3a-
HBI C TPEYECKON M PUMCKON MH]OIOTHeH,
IIOCKOJIBKY HAa3BaHUS [AlOTCA 10 MMEHAM
OoroB u repoeB. Hampumep: Artemisia L.
«TIOJIBIHB» HA3BaHO 1O MMEHW OOruHu Ap-
TeMUIbl, Adonis L. «rOpULBET» — [0 UMEHU
KpacuBoro oHomu Anonuca, Achillea L.
«TBICSTYEITMCTHUK» — [I0 UMEHU BOMHA AXWII-
na, Circaea L. «1ByJIETIECTHUK» — [10 UMEHU
BosmeOHubl Hupuen u T.1.

XapaKTepHbIN NPU3HAK WU CBOWCTBO
pacTeHM 4acTO MOKET CIyKUTb MOTHUBU-
pyroIMM IpuU3HaKoM HomuHauuu. Hampu-
Mep: Oxyccocus «KIIIOKBa» OT TPEUYECKOro
OKCUC — KKHUCTIBII» U KOKKOC — IO (SIT0-

TTbI KJTFOKBBI UIMEIOT KUCIBIN BKYC); Stellaria
«3Be3AYaTKa» OT JIATMHCKOTO sftella — «3Be3-
na» (1o ¢popme IBETKOB); Asperula «sicMeH-
HUK» OT JIATUHCKOTO dasper — «ILepILIaBbIii»
(o xapakrepy Kpas JINCTa).

B HekoTophIX (UTOHMMAX OTpPa’KEHBI
neyeOHbIC CBOMCTBA pacTeHUH, MO0 ykaza-
HBI 3a00JIeBaHMsI, KOTOPbIE MOJIEkKAT Jeue-
vuto. Hanpumep: Potentilla L. «rtamgatkay
OT JIATUHCKOT 0 potential «cuna»; Pulmonaria
L. «MemyHM1Ia» OT JATUHCKOTO pulmo «iér-
Koew; Scrophularia Fish. ex Spreng. «aopuy-
HUK» OT JJATHHCKOTO scrophula «3010Tyxay.

B ocHOBe HOMUHanLMK pacTeHUN B
JATUHCKOM SI3BIKE JIeXKaT camble PazHOO-
OpasHble MPU3HAKH, KOTOPbIE OCHOBAHBI Ha
ACCOIMATUBHBIX MPHUHLUIAX, HAPUMED, MO
CXOJICTBY C KakuM-1u00 mpeameroM. Ha-
npumep: Aegopodium L. «CHBITH» (OYyKB.
‘Hora Kko3bl’); Lycopodium L. «uiays»
(OykB. ‘Hora BoJKa’); Equisetum L. «XBOID»
(OykB. ‘XBOCT JIomIaH ).

Pon pacTteHuil MOXKET MOIYYUTh CBOE
Ha3BaHME B 4eCTh yu&Horo-Ooranuka. Pac-
TeHue Linnaea «JIMHHESD MOJIy4YHUIIO CBOE Ha-
3BaHHUE B YECTh IIBE/ICKOTO €CTECTBOUCIIBITA-
tens K. Jlunnes; HammenoBanue Magnolia
«MarHoOJIUs» CBSA3aHO C UMEHEM (DPaHITy3CKO-
ro 6oranuka [Ibepa Manboins; Salvinia «Bo-
JSTHOM TManmopOTHUK» HOCUT WMSI MTallbsH-
ckoro Ooranmnka A. CansBunuu; Komarovia
«KOMapOBHS» Ha3bIBaeTCA MO MMEHH KpyI-
HOro oredecTBeHHOro Ooranuka B.JI. Koma-
poBa; B Krylovia «KpbUIOBHSD OTPasKEHO UM
BBIJJAIOIETOCS YYEHOTO, 3HaTOKA (hIIOpHI 3a-
naaHoit Cubupu I1.H. Kpeutosa u ap.

B HemerkoMm si3bIKe e€CTh «KOMITO3UTHI,
OTPENICIIIONIMM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIB-
JISFOTCS OHUMBI, TIPE/ICTABICHHBIE AaHTPOIIOHU-
MamH...» [4: 132], He UMEIOLMMH OTHOILICHUS
K OTKPBITUIO WJIM ONMCAHUIO TOTO WJIM UHOTO
pactrenus. Hanpumep, Hem. Johannisbrotbaum
«POXKKOBOE JiepeBo» (13 Johannisbrot «uape-
TPaACKUNA POXKOK, LIAPETPALNCKUM CTPYUYOK» U
Baum «niepeBo»), cp. 4epk. I byooccokvysm u
KXbYoicvell «rpyina KaBkasckas» (Oyks. ‘['yo0-
JKOKOBa Ipymia’), uepk. /Koaxkv u Kxvyorcveu
«rpyla KaBkasckas» (OykB. ‘Tpyma JXKaka’).



1o cnoxxuBLIElCS TPaIULIUK, HAYYHBIE
TEPMHHBI Ha JIATHHCKOM SI3BIKE MPEACTaB-
JICHBl JBYXKOMIIOHCHTHBIMH HaMMEHOBa-
HUSIMHU, TJI€ POJIOBOE MOHSTHE BBIPAKACTCS
MMCHEM CYIIECTBUTEIBHBIM, a BHJIOBOE —
MMEHEM IPUIAraTelIbHbIM WIH TIPHYACTUEM.
Hanpumep: Amanita muscaria L. «myxXo-
MOp KpacHbI» U T.1. Pycckas nay4ynas 6o-
TAaHWYECKash TEPMUHOJIOTHUS CKJIAJbIBajach
o ToMy ke oOpasiy. Hampumep, cp.: nar.
Matricaria chamomila L. — pycck. pomawka
anmeunasi, TOrJa Kak HapoJHOE Ha3BaHHE
ATOTO pacTeHHs MPEJCTABICHO OJHHM CIIO-
BOM POMAUIKA.

B HeMenkoMm s3bIKE MOJYYHIIO IIH-
POKOE Pa3BHTHUE CIOBOCIOKEHHE, ITOITOMY
HEMEIKUE KOMIIO3UTHI 10 CBOCH CEeMaHTH-
YEeCKOH CTPYKTYpe COOTBETCTBYIOT HJICH-
THUYHBIM JIATHHCKUM Ha3BaHUSIM, MPEACTaB-
JIGHHBIM ~ CJIOBOCOYeTaHHsMU. Hampumep:
HeM. Pfefferminze — nat. Mentha piperita L.
«MSITa IepeyHas» U JIp.

Crnenyer OTMETUTh, YTO JIATUHCKUE
Ha3BaHMs PACTCHUI HE BCET]a COOTBETCTBY-
10T HOMUHALUSIM HEMEIIKOTO sI3bIKa MO CBO-
UM MOTHBAllMOHHBIM IpU3HaKaMm. Tak, Ha-
pUMep, BUBI KOJIOKOJIbYHKA B JIATHHCKOM
SI3BIKE TIOJYYMJIM CBOE HAMMEHOBAHHE I1O
XapaKTEPUCTHKE JIUCTA, & B HEMEIIKOM SI3bI-
KE& — Ha OCHOBAaHUH JIOKAJIBHOTO TPH3HAKA
(Mecta u cpeabl npomspacranus). Hampu-
mep: Campanula medium L. «KOIOKOJIBYUK
cpenuuity — Garten-Glockenblume (OyxB.
‘caioBblil KOJIOKONBYMK’), Campanula per-
sicifolia L. «KOJOKOJbYUK NEPCUKOIUCT-
Heli» — Wald-Glockenblume (OykB. ‘necHoi
koiokoibuuk’); Campanula rotundufolia L.
«KOJIOKOJIBYMK KPYTJIOJUCTHBINY — Gras-
Glockenblume (6ykB. ‘TpaBsiHOH KOJIOKOJb-
YUK’) U.T.]I.

Takke HEpeIKO BCTPEYAIOTCS ClIydau
MOJTHOTO PACXOXKJCHUS JIATMHCKUX M He-
MELIKUX Ha3BaHUM PACTEHUM, IIOCKOJIBKY B
OCHOBY HOMHHAIIHI TTOJIOKEHBI Pa3HbIE MO-
TUBHPYIOIIME TNpu3Haku. Hanpumep: nar.
Calendula officinalis L. «kaneHmyna nekap-
CTBeHHas» — HeM. Ringelblume (w3 Ringel
«KpPYKOK, 3aBUTOK» U Blume «uBETOK»),

nat. Hypericum perforatum L. «3BepoOoit
NPOABIPSABICHHBIN»Y — HeM. Johanniskraut
(13 Johannis «orann» u Kraut «tpaBay),
nat. Atropa belladonna L. «kpacaBka 0OBIK-
HOBeHHas» — HeM. Tollkirsche (3 toll «Oe-
meHsliy u Kirsche «BuuHs»), nat. Achil-
lea millefolium L. «THICSTMETUCTHHUK» — HEM.
gemeine Schafgarbe (u3 gemeine «oOUIHiIY,
Schafgarbe «THICTUETUCTHUKY) U JIP.

B natuHCKOM HOMEHKNIAType Hapsay C
JIBYWICHHBIMH HOMUHAIMSIMA BCTPEUAIOTCS
OoJiee CIIOKHBIC Ha3BaHHs PacTEHU, mpe-
CTaBJICHHBIC aTPUOYTHBAMH, BKIIHOYAOIIH-
MU yTOYHEHHE (POPMBI MM Pa3HOBHIHOCTH
pactenmii. Hanpumep: Cucurbita pepo gi-
raumontia Duch. «xabaukw», Lychnis flos
jovis Desf. «mxuuc, nuperok Kmmrepay,
Beta vulgaris var. rapata (Chenop) «cBékina
CTOJIOBAsD) U JIp.

B aTMHCKMX Hay4YHBIX Ha3BaHHSIX
pacTeHuil ykas3bIBaroTCsS (haMuIMK aBTOPOB,
OTKpBIBIIMX Ha3BaHUE TakcoHa. Hampumep:
Vinca minor L. «0apBUHOK Manblit», Atropa
caucasica Kreyer «kpacaBKa KaBKa3CKas»
u T.1. BerpedaroTes Takke Ha3BaHUS BUAA
pacTeHusi, rjie MPUBOAATCS UMCHA JBYX aB-
TOPOB, OJAHO U3 KOTOPBIX JAHO B CKOOKH.
Hanpuwmep: Lactuca tatarica (L.) C.A. Mey
«JIaTyK TaTapCKHiD» — 3TO 03HAYACT, UTO BU]I
Obul omucaH BrepBble JIMHHEEM, a BTOpOi
aBTOp COXpaHWI B Ha3zBaHuu npuopurer K.
JIvHHEes ¥ pUITICal CBOKO (haMUIIHIO.

B anrimiickom, HEMELKOM U PyCCKOM
SA3BIKAaX BCTPEUaETCs OOJIBIIOE YUCIIO IPHME-
POB, KOTOpBIE MPEACTABIAIOT COOON KalbKy
JATUHCKMX HAy4dHbIX Ha3zBaHui. Hampumep:
Robinia pseudoacacia L. B aHTTUHCKOM $13bI-
Ke — false acacia (OyKB. ‘0KHAs aKkanus’); B
HEMeLKOM — unechte Akazie (OykB. ‘moxHast
aKaius’); cp. pyCccK. — Jceakayus.

Pacrenuss umerOT MUPOKUN apeail,
MPOM3PACTAIOT B pa3HbIX CTpaHaX W Ha pas-
HBIX KOHTUHEHTAaX. Y Pa3HbIX HAPOJOB OJIMH
U TOT K€ BHJ PAaCTEHHS B TOW WM WHOMU
MECTHOCTH MOXXET HUMETh CBOE Ha3BaHUE,
MOATOMY HApOJHbIC Ha3BaHUS PACTCHUH OT-
paKaroT HAIMOHAIIBHYIO CIIeI(UKY.

B HapoaHBIX HOMHMHAIUSAX PACTUTEIIb-



HOIO MHpPa MaKCHMaJbHO OTPa)aeTcs pas-
HOOOpa3Hoe BuieHHWEe Mupa. HeomHo3zHauHO
Ha3BaHUE PACTCHUS B IUIAHE JIMHTBOI€Orpa-
¢uueckom. OIHUM U TE€M K€ CJIOBOM B pas-
HBIX MECTHOCTSIX Ha3bIBAIOT Pa3HbIC PACTCHUS
WK OJTHO U TO K€ PACTCHUE UMEET HECKOJIb-
KO HanMeHoBaHuil. Hanpumep, onHa u 1a xe
nkMa Ha Pycu 30BETcs Tak: 6yxma, epomuu,
npombi, 2NUCIHUK, 20PNIAHKA, OeBAMUTLHUK,
0ecAMUIbHUK, KO3ETbHUK, KVOpAGeY, Mamoy-
HUK, NY208UYHUK, NYNABKA, PAOUHKA, COPOUbU
nanvt 1 T4 [5: 122 - 123]. Ho 311 paznuuuns
B 3HAYCHUSX [MOTYMHCHBI TEM )K€ 3aKOHOMEP-
HOCTSIM, YTO ¥ 000OIIEHHEBIE HAMMEHOBAHHUS B
peUM OJTHOTO KOJIJICKTHBA.

HasBanusa pacTeHuil 3aHUMAIOT BaX-
HOE MECTO B JIEKCMYECKOH CHCTEME sI3bIKa.
Hapsiny ¢ u3ydeHweM KoJM4YecTBa U Kaue-
CTBa MPHU3HAKOB, IOJIOKEHHBIX B OCHOBY
HAaUMCHOBAHMS TOTO WM MHOTO TPEIMETa,
HAy4YHBIH HHTEPEC MNPEJCTABISCT SBJICHUE
reTePOHOMUHATHUBHOCTH, KOTOPOE 3aKJIF0Ya-
€TCsI B HAJIMYUU HECKOJIbKMX HAUMCHOBAHHI
y OJIHOTO ¥ TOTO ke aeHorata. 06 3TOM CBU-
JICTEIbCTBYIOT HAMMEHOBAHUS CIICAYIOIIUX
pactenmii: Agropyron repens (L.) Beaw.
«TpIpedl mon3yuuily — aHri. quackgrass,
common couch grass, creeping false wheat,
devil’s grass; Levisticum officinale Koch
«II00MCTOK OOBIYHBINY — HeM. Liebstockel,
groser Eppich, Gartenliebstockel, Gich-
tstock, Laubstecken, Leberstockel, Lieb-
stengel, Badekraut, Bdrmutter, Maggikraut,
Nervenkrdutel, Sauerkrautwurz, Saustock-
kraut; Polygonum aviculare L. «ropeu nTH-
YU — PYCCK. CHOPbIU, cPeYUUKA NMUYbSL,
MONmMyH-mpaea, mpaska-mypasKka, mpagka-
manomka, mpaexka-negeauuka; Plantago
major L. «OJOPOXKHUK OOJNBINON» — albl-
TecK. awbiklayy, xvabszsey, ylrevomxvan,
Wl2bIuBIMXban, wilopstimxvan.

B pasroBopHOil peuyu ajbIroB Ha3Ba-
HUSl PACTCHUU OTPAXKAIOT MX XapaKTepPHbIC
ocobenHoctu. Hampumep: nxwuowvabs «ro-
noJiby (M3 nx»d — «JIEpeBO, IPEBECHHA» U
wWbabd — «MATKHI», OYKB. ‘1€peBO MATKOE”),
HOWDUWDBOY «COPT CIATKON IBIHWY» (U3 HaAWD
— GOBIHS» U Wb0Yy «MED) — «CHALKUIN»,

OyKB. ‘IIbIHSI MesIOBast’).

B anrimiickom, HEMELKOM U PyCCKOM
S3BIKAX CYIIECTBYIOT Pa3IMYHbIC TUATICKTHI,
B KOTOPBIX Ha3BaHUS PACTEHUH OTpa)KaroT
pa3IMYHBIE CTOPOHBI MpeacTaBuTeNei ¢io-
pul. Hanpumep: aurn. Gowlen (ghel-yellow)
«OJyBaHUYUK anTe4HbIN»; HeM. nuan. Gifth-
lome «ancToTen 60NBLIONY, FOKH.~-HEM.pasT.
Nachtveigerl «puanka TpEXIIBETHAA»; PYCCK.
kanvkyua (IIckoBck. 001.) «JTlypHHUITHUK KO-
JIOUUIY, PYCCK. CMesHKA, YablOyuiKa (TOBOP
Cpennero Ypana) «huanaka TpEXIIBETHAS.

[IpaBomMepHO yTBEpKICHHE O TOM,
YTO «CpaBHEHHE (UTOHUMHUYECKOW JIEKCHU-
KU aJbITeHCKOTO A3bIKa ITO3BOJISIET BHISIBUTD
CXOXKICHHUA M DPACXOXKICHHs, OOHAPYKUThH
TEHJICHIIMIO JHOO B CTOPOHY COXpaHEHHS,
a100 B CTOPOHY YTpaThl JIEKCUYECKHX €/IU-
HUII TIOJ] BIUSTHUEM KaK OObEKTHUBHBIX, TaK U
CyOBEKTHUBHBIX IPUUUH. B 3TOM OTHOIIEHNH
ONPEEIEHHBIN NHTEPEC MPEICTABIAET Yep-
KECCKMI BapuaHT KabapaAHHO-YEPKECCKOTO
A3bIKA, JIEKCUYECKasi CUCTEMa KOTOPOIo Kak
Obl sBHseTca TorpaHuyHou (OydepHoil)
30HOH MEXIY aAbITeHCKuM M KabapauHO-
YepKecCKuM s3blkaMu. Cp. HUCKOHHOE aibl-
TEUCK. Mmblebdebasd, YepK. 0blebIeba3d (Ha-
pany ¢ cembiuuls) M xab. coxypan, cemviuiuls
/ cembiuuxlos (00€ TEKCeMbI 3aMMCTBOBAHBI )
CO 3HAYCHHMEM «IIOJCOJIHEYHUK»; UCKOHHOE
a/IBITEHCK. / YepK. 39HMXb «OBECH WM 3aUM-
CTBOBaHHOE Ka0. asoc «oBEC» [6: 26].

JIrobast HOMUHAIMSI pAaCTEHUH UMEET B
CBOEH OCHOBE NMPUUYMHY WM OCHOBaHHE, KO-
TOpBIE MOKHO paccMaTpHBaTh KaK MOTHBBI
JUIl HAMMEHOBAHUS pacTeHuil. MoTtuBauu
MOTYT OBbITh pa3HBIMH, JOITyCTUM, OCOOCHHO-
CTH CaMHUX PACTCHH U UX YacTel, pyHKIuH
U npumeHenue. Hampumep, oOpatum BHU-
MaHHME Ha OJJHO MHOTOJIETHEE TPaBSHHCTOE
pacrenue Plantago major «NOJOPOKHHK.
OHO pacTér OOBIYHO BJIOJIB JIOPOT, BOIM3H
KHUIIbS, Ha JIyrax, Ha nojsix. Orcioga u Ha-
POIHBIE Ha3BaAHUS HOOOPOIHCHUK, NONYMUUK.

B numanekrax aapIrelicKOro si3blka Cy-
IIECTBYIOT Pa3UYHble HAMMEHOBAHUS pac-
TEHH, B OCHOBY KOTOPBIX IOJIOKEHBI pa3-
HbIe MOTHBHPYIOIIME IPU3HAKH, CBSI3aHHbIC



C 0coOeHHOCTSIMU pacTeHuid. Hampumep:
aJIbITeCK. OXKea. Hbloocvl20oIcvan «KaleH-
nyna» (OyKB. «cTapyliedbd HOTTHY ), TEMHUPT.
Doxrcvonaxl «xanengyna» (OYKB. «KOHUHMK
HOTTSI»), TOCKOJIbBKY COOpaHHbIE BMECTE Ce-
MEHa KaJICHIyJbl HAlOMHUHAIOT CKPIOYEH-
HBIE HOI'TH WJIM HOTOTOYKH; a0ana3. ubbleoein
«aiiaHT BbIcOYamuin» (OyKB. «IypHOE Jie-
PEBO»), Ha3BaHUE CBA3AHO C TEM, UTO JIUCThS
JiepeBa UMEIOT HENPUATHBIN 3amax; cuipoaii
«aWJIaHT BBICOYAUIINI», CP. CbIPO «ITyrau»

(Ha3BaHUE JIETCKOM UTPYIIKH, KOTOPYIO Je-
JIAIOT U3 CTBOJIA JAHHOTO JEpEeBa).

Takum 00pa3oM, HOMHMHAILUM PacTu-
TEJILHOTO MHUpPA B AHIVIMHCKOM, HEMELKOM,
PYCCKOM U aJbIT€HCKOM fA3bIKaX MpPEJCTaB-
JICHbI HAYYHBIMU U HAPOTHBIMU Ha3BaHHUSMU,
CTPYKTYPHO-MOTHBALIMOHHBIN U CIOBOOOpa-
30BaTeNbHBIN aHAJIN3 KOTOPBIX MPEICTABIIS-
€T UHTEpeC KaK JJis 00ILero, Tak ¥ Y4aCTHOTO
SI3BIKO3HAHMUSL.
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